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KO UPORABLJATE MOP® SHARK 
CLICK N' FLIP STEAM POCKET®, 
MORATE VEDNO UPOŠTEVATI 
OSNOVNE VARNOSTNE UKREPE, 
VKLJUČNO Z NASLEDNJIMI: PRED 
UPORABO SHARK CLICK N' FLIP 
STEAM POCKET MOP

 OPOZORILO:  
NEVARNOST OPEKLIN. 
Para, ki prihaja iz aparata, je zelo 
vroča in lahko povzroči opekline. 
Bodite previdni pri uporabi naprave.

 OPOZORILO:  
NAPRAVO HRANITE IZVEN OTROK.
POMEMBNO: 
Ta naprava ni namenjena za uporabo 
osebam (vključno z otroki) z 
zmanjšanimi fizičnimi, senzoričnimi ali 
duševnimi sposobnostmi ali osebam 
brez zadostnih izkušenj in znanja, 
razen če jih je oseba, odgovorna 
za njihovo varnost, nadzorovala ali 
navodila o uporabi naprave.

 OPOZORILO:  
Otroci morajo biti pod nadzorom, da 
se ne igrajo z napravo.

POMEMBNA VARNOSTNA NAVODILA
samo za gospodinjsko uporabo

OPOZORILO: 
DA ZMANJŠATE TVEGANJE POŽARA, 
ELEKTRIČNEGA UDARA ALI POŠKODB:
1. Med uporabo naprave nikoli ne 

obračajte na stran in ne usmerjajte pare 
proti ljudem, živalim ali rastlinam.

2. Napravo uporabljajte samo za 
predvideni namen, ki je predviden v 
priročniku.

3. NE uporabljajte  naprave za ogrevanje 
prostora.

4. NE uporabljajte  naprave na prostem.
5. NE puščajte  naprave brez nadzora, 

ko je priključena. Po uporabi in pred 
servisiranjem vedno izklopite kabel iz 
vtičnice.

6. NE dovolite otrokom, da uporabljajo 
napravo. Bodite še posebej previdni, 
ko ga uporabljate okoli otrok, živali ali 
rastlin.

7. Napravo uporabljajte samo na način, 
opisan v tem navodilu za uporabo.

8. Uporabljajte samo dodatno opremo, ki 
jo priporoča proizvajalec.

9. NE uporabljajte  naprave, če je kabel ali 
vtič poškodovan. Če naprava ne deluje 
pravilno, če je padela, poškodovana, 
pušča, je ostala zunaj ali je padla v vodo, 
se obrnite na prodajalca. Nepravilna 
montaža ali popravilo lahko povzroči 
nevarnost električnega udara ali 
poškodb med uporabo.

10. Da bi zmanjšali tveganje električnega 
udara,  naprave NE potapljajte v vodo ali 
katero koli drugo tekočino.
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11. NE dotikajte se vtiča ali naprave z 
mokrimi rokami in jih ne uporabljajte 
brez obutve.

12. NE vlecite ali nosite naprave, 
uporabljajte kabel kot ročaj, ne zapirajte 
vrat čez kabel in ga ne vlecite okoli 
ostrih robov ali vogalov. Naprave ne 
vodite po kablu. Kabel hranite stran od 
segretih površin.

13. NE izklopite  naprave z vlečenjem kabla. 
Če želite prekiniti povezavo, primite vtič, 
ne kabla. Ne uporabljajte podaljškov 
ali vtičnic z nezadostno tokovno 
zmogljivostjo.

14. NE vstavljajte nobenih predmetov v 
parne odprtine. Prenehajte uporabljati, 
če je parna odprtina zamašena.

15. NE postavljajte rok ali nog pod napravo, 
ker postane zelo vroča.

16. Napravo uporabljajte samo na ravnih, 
vodoravnih površinah. NE uporabljajte 
ga na stenah, pultih ali oknih.

17. NE uporabljajte  naprave na usnju, 
pohištvu, sintetičnih tkaninah, žametu ali 
drugih občutljivih materialih, občutljivih 
na paro.

18. V vodo, ki se uporablja v napravi, NE 
dodajajte čistilnih sredstev, dišečih 
parfumov, olj ali drugih kemikalij, saj 
lahko to poškoduje napravo ali postane 
nevarna za uporabo. Če živite na 
območju s trdo vodo, priporočamo 
uporabo destilirane vode.

19. Med uporabo ali shranjevanjem naprave 
nikoli ne puščajte blazinice Dirt Grip™ 
na enem mestu, saj lahko to poškoduje 
površine.

20. Para ali tekočina ne sme biti usmerjena 
proti napravam, ki vsebujejo električne 
komponente, kot je notranjost pečice.

21. Blazinico Dirt Grip lahko odstranite šele, 
ko napravo odklopite in pustite, da se 
ohladi.

22. Pri čiščenju zunanjosti naprave 
odklopite kabel in obrišite napravo s 
suho ali vlažno krpo. Ne nalijte vode 
in ne uporabljajte alkohola, bencina ali 
razredčil za barve.

23. Pri čiščenju stopnic bodite zelo previdni.
24. Nikoli ne uporabljajte naprave brez 

pritrjene blazinice Dirt Grip.
25. Zagotovite dobro osvetlitev delovnega 

območja.
26. Napravo shranjujte v zaprtih prostorih, 

na hladnem in suhem mestu.
27. Da bi se izognili preobremenitvi 

tokokroga, ne uporabljajte druge 
naprave na isti vtičnici (tokokrogu) kot 
ta naprava.

28. Da bi se izognili poškodbam zaradi 
vroče pare, vedno izključite napravo iz 
električnega sistema in pustite, da se 
ohladi, preden odstranite ali zamenjate 
glavo, nastavke ali preproge Dirt Grip.

OPOZORILO: : 
       Vaš aparat je zasnovan za čiščenje trdih 

talnih površin, ki lahko prenesejo visoke 
temperature. Ne uporabljajte na nezaščitenih 
lesenih ali neglaziranih keramičnih tleh. 
Na površinah, obdelanih z voskom, in na 
nekaterih tleh brez voska se sijaj lahko 
odstrani zaradi delovanja toplote in pare. 
Priporočljivo je, da pred čiščenjem preizkusite 
na majhnem, skritem območju. Preverite tudi 
navodila za vzdrževanje proizvajalca talnih 
oblog. 

SHRANITE TA NAVODILA
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TEHNIČNE SPECIFIKACIJE:

Dan:  220 do 240 V, 50 do 60 Hz

Moč: 1050 W

Prostornina rezervoarja za vodo: 350 ml (11.8 oz.) 

PRIPOROČENA POGOSTOST ZAMENJAVE PRALNIH BLAZINIC: 

Vsake 3 mesece

ZA NAJBOLJŠE REZULTATE ČIŠČENJA:

Za več podrobnosti glejte razdelek »Vzdrževanje vašega parnega žepnega mopa«. 
Pred brisanjem posesajte ali očistite površino z metlo.

Ta naprava je skladna z Direktivo OEEO 2012/19/EU o odstranjevanju električne in elektronske 
opreme (OEEO). 

Ta oznaka označuje, da tega izdelka ne smete odlagati skupaj z drugimi komunalnimi 
odpadki po vsej EU. Da bi preprečili morebitne škodljive posledice nenadzorovanega 
odstranjevanja odpadkov za okolje ali zdravje ljudi, jih odgovorno reciklirajte, 
da spodbudite trajnostno ponovno uporabo materialov. Če želite vrniti rabljeno 
napravo, uporabite sisteme za vračilo in zbiranje odpadkov ali se obrnite na 
prodajalca, pri katerem ste kupili ta izdelek. Ta izdelek lahko sprejmejo za okolju 
varno recikliranje.

Ta naprava je skladna z evropskimi direktivami o elektromagnetni združljivosti (EMC) 2014/30/
EU in njenimi spremembami, kot tudi z direktivo o nizki napetosti (LVD) 2014/35/EU in njenimi 
spremembami.

Hvala, ker ste kupili žepni mop® Shark® CLICK N' FLIP Steam. Ta uporabniški priročnik je zasnovan 
tako, da vam pomaga v celoti razumeti vaš novi žepni mop CLICK N' FLIP Steam. Prosimo, da ga 
pozorno preberete in shranite za nadaljnjo uporabo.

Za seznam delov, ki so priloženi temu modelu, glejte notranjost škatle. Če imate kakršna koli 
vprašanja v zvezi z napravo Shark KLIK N' FLIP Steam Pocket Mop , se obrnite na svojega 
prodajalca.

Parni žepni mop Shark KLIK N' FLIP je popolna rešitev za globinsko čiščenje s paro in hitro 
vsakodnevno čiščenje. Ne glede na to, ali morate odstraniti trdovratne madeže s funkcijo Steam 
Blaster™ ali hitro očistiti razlitje, naša inovativna  glava KLIK N' FLIP in  pralne blazinice Dirt Grip™ 
omogočajo maksimalno vsestranskost in učinkovitost, zaradi česar je čiščenje preprosto, hitro in 
enostavno.
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Prvi koraki 

Pri sestavljanju vašega parnega mopa je možno, da bo v rezervoarju za vodo ali 
okoli njega nekaj vode. To je zato, ker so vsi naši aparati pred nakupom testirani, da 
bi vam zagotovili kakovosten žepni® mop Shark® Click N' Flip.

a. Ročaj naprave 

b. Držalo kabla za hitro sprostitev 

c. Sponka za organiziranje kabla 

d. Polnilna steklenica (pritrdi se na ročaj 
naprave) 

e. Gumb za sprostitev blazinice aparata 

f. Del glavnega aparata 

g. Pokrov rezervoarja za vodo 

h. Rezervoar za vodo 

i. Gumb za sprostitev glave aparata 

j. Gumbi za sekundarno sprostitev 

x. Šoba za parni čistilec™ 

l. Glava aparata Click N' Flip 

m. Pralna blazinica za™ umazanijo  (x2) 

d

a

b
c

e

f

g

h
i

j

l

m

k

Deli naprave:
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Sestavljanje parnega žepnega® mopa

   OPOZORILO: Vedno se prepričajte, da je 
naprava izklopljena, ko je ne uporabljate. 
Nikoli ne polnite rezervoarja za vodo 
ali pritrdite glave mopa, ko je naprava 
priključena v vtičnico. Odklopite napravo in 
pustite, da se ohladi, preden jo napolnite z 
vodo ali pritrdite ali odstranite glavo mopa. 
Za podaljšanje življenjske dobe naprave 
priporočamo uporabo destilirane vode. V 
rezervoar dodajte samo vodo. Kemikalije 
ali čistilna sredstva (vključno s kisom) lahko 
poškodujejo napravo in niso varni za vas in 
vašo družino.

 SESTAVLJANJE NAPRAVE:

1  Vstavite ročaj mopa v telo naprave. Potisnite, 
dokler ne zaslišite "klika", kar pomeni, da je 
ročaj varno pritrjen. (Slika 1)

2  Vstavite glavo Klick N' Flip Mop v ohišje 
naprave. Pritiskajte, dokler ne zaslišite »klik«, 
ki pomeni, da je glava varno pritrjena. (Slika 1)
Če želite odstraniti glavo, pritisnite gumb za 
sprostitev in ga povlecite ven.

3  Blazinico Dirt Grip™ razširite na tla tako, da 
je stran žepa obrnjena navzgor. Centrirajte 
glavo mopa  Klik N' Flip čez mop, nato 

pritisnite gumb za sprostitev blazinice na 
hrbtni strani ohišja mopa. (Slika 2a). Odprli 
se bosta obe strani glave  Klick N' Flip. (Slika 
2b) Vstavite štiri vogalne jezičke glave mopa 
v štiri kotne žepe na blazinici. (Slika 3 in slika 
4) Nežno pritisnite eno stran glave mopa 
proti tlom, dokler ne zaslišite "klika". (Slika 5) 
Ponovite postopek za drugo stran. (Slika 6)

4  Povlecite pokrov rezervoarja za vodo 
navzdol, da ga odprete. (Slika 7)

5  S priloženo polnilno steklenico nalijte vodo 
v rezervoar. (Slika 8) Voda se lahko vlije 
neposredno v rezervoar. Rezervoarja ne 
napolnite čez označeno črto na polnilni 
steklenici. Trdno pritisnite pokrovček 
rezervoarja, da ga zaprete.

 

fig. 1

fig. 3fig. 2b

fig. 2a

fig. 5 fig. 6fig. 4

fig. 7 fig. 8
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POMEMBEN: Ne uporabljajte parnega mopa, ne da bi predhodno pritrdili  blazinico Dirt Grip™ in 
dodali vodo v rezervoar. Pri prvi uporabi naprave lahko traja dlje kot običajnih 30 sekund, da začnete 
proizvajati paro. Ne uporabljajte na nezaščitenih lesenih ali neglaziranih keramičnih tleh. Na površinah, 
obdelanih z voskom, in na nekaterih tleh brez voska se sijaj lahko odstrani zaradi delovanja toplote in 
pare. Pred čiščenjem preizkusite majhno, ločeno površino površine. Preverite navodila proizvajalca 
talnih oblog za uporabo in vzdrževanje.

Uporaba parnega žepnega® mopa

fig. 9 fig. 10 fig. 11b

fig. 11a

OPOMBE: Za podaljšanje življenjske dobe 
naprave priporočamo uporabo destilirane vode. 
OPOMBE: Pred čiščenjem z napravo se 
prepričajte, da ste sesali ali očistili pod metlo.
1  Zavrtite držalo kabla za hitro sprožitev, 

da kabel popolnoma odvijete. (Slika 9) 
Napravo priključite v vtičnico. Modra lučka 
se bo prižgala. Naprava potrebuje približno 
30 sekund, da se segreje.

2  Ročaj večkrat črpajte tako, da ga s hitrimi 
gibi potisnete navzdol proti glavi mopa. To 
bo sprostilo paro, ko boste tla brisali naprej 
ali nazaj. Prilagodite količino pare: izbrišite 
počasneje za manj denarja in hitreje za več 
denarja.

3  Začnite s pometanjem naprej in nazaj. 
Naravni gibi brisanja proizvajajo paro.

4  Glavo mopa obrnite tako, da je za telesom 
aparata, nato pa nagnite ročaj navzdol. 
To bo aktiviralo funkcijo Steam Blaster  in 
oddajalo koncentriran tok pare na madež. 
(Slika 10)

 OPOZORILO: Naprave ne puščajte v  istem 
položaju v načinu Steam Blaster  več kot eno 
minuto.

 OPOZORILO: Istega mesta ne drgnite dlje časa.

5  Dvignite ročaj, da ustavite curek pare. 
Glavo mopa vrnite v prvotni položaj in 
nadaljujte s čiščenjem.

6  Napravo dvignite naravnost navzgor tako, 
da jo držite za ročaj, dokler glava mopa ne 
visi naravnost navzdol. Pritisnite gumb za 
sprostitev na hrbtni strani naprave. (Slika 
11a) Obe strani glave mopa se bosta odprli in 
sprostili blazinico. (Slika 11b)

7  Ko odstranite blazinico Dirt Grip, zaprite 
glavo mopa tako, da nežno pritisnete eno 
stran proti tlom, dokler ne zaslišite "klika". 
Ponovite postopek za drugo stran.

8  Ko je rezervoar za vodo prazen, bo 
naprava prenehala proizvajati paro. 
Rezervoar lahko kadarkoli napolnite, pod 
pogojem, da je naprava izklopljena. Sledite 
navodilom za polnjenje rezervoarja na 
strani 31.

OPOMBE: Počakajte 2–3 minute, da se naprava 
ohladi, preden zamenjate glavo brisala. 
Naprave nikoli ne puščajte z mokro blazinico 
Dirt Grip na nobeni površini dlje časa.
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 Ročna krmiljenje pare

PODEŠAVANJE Primerno za naslednje 
zaprte površine:

PRIPOROČENA UPORABA:

ROČNO

Laminat

Drevo

Marmor

Ploščice

Kamen

Čiščenje zaprtih površin in velikih pros-
torov.

Osnovno, dnevno čiščenje.

Odstranjevanje madežev in manjših nere-
dov.

Čiščenje površin z zmerno in visoko inten-
zivnostjo prometa.

Steam Blaster™: 
Funkcijo 

Steam Blaster lahko uporabite za dodaten udar pare. Sledite na-
vodilom na strani »Uporaba žepnega® mopa Steam«.

Kako razkužiti z mopom z glavo za mop Click N' Flip Mop in blazinico Dirt Grip™:*

1. Na glavo Click N' Flip Mop pritrdite čisto  blazinico Dirt Grip.

2. Napravo priključite v vtičnico. Modra lučka se bo prižgala. Naprava potrebuje približno 30 
sekund, da se segreje in para je pripravljena.

3. Večkrat črpajte ročaj navzdol. To bo sprostilo paro, ko obrišete tla in vam omogočilo, da prila-
godite količino pare.

4. Začnite brisati na primerni tesni trdi površini tal z gibi naprej in nazaj. Po treh minutah je napra-
va pripravljena za dezinfekcijo.

5. Z gibi naprej in nazaj premaknite napravo čez območje, ki ga želite razkužiti. Postopek ponovite 
vsaj 3-krat.

*Študije dezinfekcije so bile izvedene v nadzorovanih testnih pogojih. Domači pogoji in rezultati 
se lahko razlikujejo. Dezinfekcija je možna le pri uporabi glave Click N' Flip Mop z Steam Mop, 
vendar ne v  načinu Steam Blaster™.
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 PO UPORABI IN SHRANJEVANJU:

1 Izklopite kabel iz vtičnice in postavite 
napravo v pokončni položaj. Pustite, da se 
ohladi.

2. Če želite odstraniti  blazinico Dirt Grip™,  
dvignite napravo naravnost navzgor tako, 
da jo držite za ročaj, dokler glava Klik N' Flip 
Mop ne visi naravnost navzdol. Pritisnite 
gumb za sprostitev na hrbtni strani naprave 
in obe strani glave se bosta odprli in sprosti-
li blazinico. Ko odstranite blazinico, zaprite 
glavo mopa.

3. Če glava Klik N' Flip Mop ni pritrjena na 
napravo, lahko blazinico še vedno odstran-
ite. Pritisnite dva rdeča gumba za sprostitev 
sekundarne blazinice, ki se nahajata na strani 
glave mopa, da odstranite blazinico. (Slika 12)

4. Pred shranjevanjem izpraznite rezervoar 
za vodo. Držite napravo poleg umivalnika, 
odprite pokrov rezervoarja in nato nagnite 
napravo čez umivalnik, da voda odteče. 
Zaprite pokrov.

5. Če želite napravo shraniti, počakajte, da 
se ohladi in para popolnoma izstopi. Nato 
odstranite glavo Klik N' Flip Mop in obesite 
napravo za ročaj na velik bok (ni priložen). 
(Slika 13)

6. Steklenico za ponovno polnjenje shranite 
tako, da jo pritrdite na vrh ročaja stroja.

Vzdrževanje vašega parnega žepnega® mopa

NAVODILA ZA VZDRŽEVANJE BLAZINIC 
DIRT GRIP::

Vzdrževanje

Blazinice Dirt Grip operite v pralnem stroju ločeno s 
toplo vodo in tekočim detergentom.  

NIKOLI ne uporabljajte belila, detergenta v prahu 
ali mehčalcev, saj lahko poškodujejo podlage ali 
pustijo plast, ki zmanjšuje njihovo učinkovitost in 
absorpcijo. Podlaga naravno posušite na zraku ali 
v sušilniku pri nizki temperaturi, kar bo podaljšalo 
življenjsko dobo mikrovlaken. (Slika 14)

Ohlapna vlakna lahko kažejo na obrabo 
mikrovlaken. Ne vlecite ohlapnih vlaken, saj lahko 
to poslabša teksturo vezave. Preprosto jih previdno 
odrežite s škarjami. (Slika 15)

Zamenjava Dirt Grip podloge:

Za najboljše rezultate čiščenja priporočamo, da  
blazinice Dirt Grip zamenjate  vsake 3 do 4 mesece 
pri običajni uporabi.

Kot pri vsaki tkanini lahko delci umazanije, 
maščobe, trenje in ponavljajoče se pranje 
povzročijo obrabo vlaken, kar lahko oteži uporabo 
naprave.

ODRŽAVANJE MLAZNICE ZA PARU

Ako sumnjate da je glavna mlaznica za paru ili 
mlaznica Steam Blaster™ zapušena, kontaktirajte 
korisničku podršku.

fig. 13

fig. 12

fig. 14

fig. 15
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VZDRŽEVANJE PARNE ŠOBE

DOPOLNILO:
Glava aparata Klik N' Flip

Idealna za univerzalno čiščenje. Zagotavlja dodatno moč za 
trdovratne madeže s pomočjo funkcije Steam Blaster™ in skrajša 
čas čiščenja zahvaljujoč enostavni za uporabo, prostoročni 
dvoslojni podlagi.

Pralna blazinica Dirt Grip ™  

Dvostranska blazinica. Enostavno ga je namestiti in odstraniti 
prostoročno. Lahko ga je pral in ga je mogoče ponovno uporabiti.

Trikotna glava ščetke 

Trikotna oblika kot nalašč za čiščenje vogalov in težko dostopnih 
mest. Opremljen s funkcijo Steam Blaster™ za lažje odstranjevanje 
madežev in dodatno krtačo za trdovratne madeže.

Trikotna krtača 

Idealna za čiščenje vogalov in drugih težko dostopnih območij. 
Enostaven za namestitev in odstranitev.

Polnilna  steklenica 

Praktična steklenica s polnilno linijo omogoča enostavno in 
enostavno polnjenje rezervoarja. Steklenička se pritrdi na ročaj za 
enostavno shranjevanje.

Drsnik za preproge 

Uporabite za osvežitev in nego preprog ali preprog.

Za naročilo dodatne opreme in rezervnih delov se obrnite na prodajalca.

Če sumite, da je glavna parna šoba ali  šoba Steam Blaster™  zamašena, se obrnite na podporo 
strankam.

NAROČANJE DODATKOV



11

Vodnik za odpravljanje težav

TEŽAVA MOŽNI VZROKI IN REŠITVE:

Naprava ne proizvaja 
pare.

• Prepričajte se, da je naprava trdno priključena na električno vtičnico. Preverite 
varovalko ali odklopnik ali poskusite z drugo vtičnico.
• Preverite, ali je rezervoar za vodo poln, ali je naprava vklopljena in ali modra 
lučka stabilno sveti.
• Če modra lučka ne sveti, poskusite uporabiti drugo vtičnico.
• Večkrat črpajte ročaj, da aktivirate paro.
• Če naprava po teh korakih še vedno ne proizvaja pare, se obrnite na prodajalca

Naprava občasno 
proizvaja paro. • Prepričajte se, da je rezervoar za vodo poln.

Tla so obarvana ali 
zamegljena.

• Podloga Dirt Grip™ je lahko umazana. Preprogo obrnite na čisto stran ali jo 
zamenjajte z novo.
• Če ste substrat oprali z detergentom v prahu, se lahko poškoduje in ga je treba 
zamenjati.
• To lahko kaže tudi na usedline mila ali maščobe na tleh. Para lahko dvigne 
odpadke na površje, vendar količina vode morda ne bo dovolj za izpiranje. 
Sperite pod čisto vodo, posušite in ponovno uporabite napravo s čisto podlago. 
Eno ali več izpiranja običajno odstranijo odpadke.
• Za bolj trdovratne usedline sperite tla z mešanico enega dela kisa in dveh 
delov vode* (NE dajajte raztopin ali kemikalij v rezervoar naprave).
• *Pred uporabo čistilnih sredstev se posvetujte z navodili proizvajalca talnih 
oblog.

Napravo je težko 
potisniti/potegniti.

• Napravo je težko potisniti/potegniti, če površina ni dovolj mokra. Po nekaj 
minutah dela bi moralo postati lažje.
• Preveč umazana površina lahko oteži tudi potiskanje/vlečenje. Obrnite 
preprogo na čisto stran ali jo zamenjajte.

Pogosto zastavljena vprašanja
VPRAŠANJE ODGOVOR

Ali lahko uporabim čistilo za 
preproge? Ne, naprava ni namenjena čiščenju preprog.

Na katerih površinah lahko 
uporabljam napravo?

Naprava je namenjena za uporabo na vseh zaprtih trdih tleh. 
Priporočamo, da najprej preizkusite majhen, ločen del tal in preberete 
navodila proizvajalca za uporabo in vzdrževanje talnih oblog.

 OPOZORILO: Ne uporabljajte na usnju, pohištvu, sintetičnih 
tkaninah, žametu ali drugih občutljivih materialih, občutljivih na 
paro.
OPOMBA: Na površinah, obdelanih z voskom, in nekaterih tleh 
brez voska se lahko sijaj odstrani zaradi vročine ali pare. Najprej 
preizkusite izolirano površino tal.

Ali lahko v rezervoar 
naprave dam kaj drugega 
kot vodo?

V  vodo, ki se uporablja v napravi, ne dodajajte čistilnih sredstev, 
dišečih parfumov, olj ali drugih kemikalij, saj lahko to poškoduje 
napravo ali postane nevarna za uporabo. Priporočamo uporabo 
destilirane vode.
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